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Komisijas 1976. gada 8. jūnija Regula (EEK) Nr. 1325/76, ar kuru papildina Komisijas Regulu (EEK) Nr. 1063/69, ar ko izveido to iestāžu sarakstu, kurām atļauts izdot sertifikātus, ievērojot Komisijas Regulu (EEK) Nr. 1062/69
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1969. gada 16. janvāra Regulu (EEK) Nr. 97/69 par pasākumiem, kas veicami, lai vienādi piemērotu Kopējā muitas tarifa nomenklatūru 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Pievienošanās aktu 2, un jo īpaši tās 4. pantu,

ņemot vērā Komisijas 1969. gada 6. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1062/69, ar ko paredzētas prasības attiecībā uz sertifikātiem, kuri jāuzrāda, lai izstrādājumus, kas zināmi kā fondī sieri, varētu iekļaut Kopējā muitas tarifa apakšpozīcijā 21.07 E 3,

tā kā saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1062/69 4. panta 1. punktu sertifikāts ir derīgs tikai tad, ja to ir pienācīgi apstiprinājusi viena no iestādēm, kas iekļauta sagatavojamajā sarakstā; 
tā kā šāds saraksts tika izveidots ar Komisijas Regulu (EEK) Nr. 1063/69 4; 
tā kā iestādi drīkst iekļaut sarakstā tikai tad, ja tā atbilst Regulas (EEK) Nr. 1062/69 5. panta 1. punkta prasībām; 
tā kā Austrija atzīst Österreichische Hartkäse Export Ges. mbH ,Insbruka, kā izdevēju iestādi; 
tā kā minētā iestāde ir apņēmusies: - pārbaudīt ziņas, kas norādītas sertifikātos, kuru veidlapas paraugs ir pievienots Regulā (EEK) Nr. 1062/69; 
- nodrošināt Komisijai un dalībvalstīm pēc pieprasījuma visu nepieciešamo informāciju, lai ļautu tām izvērtēt sertifikātos norādītās ziņas; 
- nosūtīt tieši importētājas dalībvalsts kompetentām iestādēm katra sertifikāta otro kopiju trijās dienās no izdošanas datuma; 
tā kā tādēļ ir vajadzīgs pievienot iepriekš minētajam sarakstam Österreichische Hartkäse Export Ges. mbH; 
tā kā šīs regulas noteikumi atbilst Kopējā muitas tarifa nomenklatūras komitejas atzinumam,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Ar šo groza Regulas (EEK) Nr. 1063/69 pielikumā paredzēto izdevēju iestāžu sarakstu, iekļaujot tajā šo: 
 “Österreichische Hartkäse Export Ges. mbH, Insbruka, Austrija.”
2. pants

Šī regula stājas spēkā 1976. gada 1. augustā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1976. gada 8. jūnijā


Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis

Fins GUNDELAHS [Finn GUNDELACH],

1 OJ No L 14, 21.1.1969, p. 1.
2 OJ No L 73, 27.3.1972, p. 14.
3 OJ No L 141, 12.6.1969, p. 31.
4 OJ No L 141, 12.6.1969, p. 34. 
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